
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Nr 49 

 

R O Z P O R Z Ą D Z E N I E  W Y K O N A W C Z E 

 

OGŁOSZENIE STANU WYJĄTKOWEGO DLA HRABSTW: ALBANY, BRONX, BROOME, CHENANGO, 

CLINTON, COLUMBIA, CORTLAND, DELAWARE, DUTCHESS, ESSEX, GREENE, KINGS, MADISON, 

NASSAU, NEW YORK, ONEIDA, ONONDAGA, ORANGE, OTSEGO, PUTNAM, QUEENS, RENSSELAER, 

RICHMOND, ROCKLAND, SARATOGA, SCHENECTADY, SUFFOLK, TIOGA, ULSTER, WARREN, 

WASHINGTON, WESTCHESTER, ORAZ HRABSTW SĄSIADUJĄCYCH. 

 

ZWAŻYWSZY, ŻE w dniu 22 czerwca 2025 r. i w kolejnych dniach seria gwałtownych burz stworzyła 

zagrożenie dla transportu publicznego, dostaw energii, zdrowia publicznego oraz bezpieczeństwa mieszkańców w 

hrabstwach: Albany, Bronx, Broome, Chenango, Clinton, Columbia, Cortland, Delaware, Dutchess, Essex, Greene, 

Kings, Madison, Nassau, New York, Oneida, Onondaga, Orange, Otsego, Putnam, Queens, Rensselaer, Richmond, 

Rockland, Saratoga, Schenectady, Suffolk, Tioga, Ulster, Warren, Washington, Westchester oraz w hrabstwach 

sąsiadujących; 

 

ZWAŻYWSZY, ŻE te burze przyniosły intensywne opady deszczu, silny wiatr i powodzie, co doprowadziło 

do zamknięcia dróg, zakłóceń w podróżowaniu, rozległych przerw w dostawie prądu oraz zniszczeń mienia 

publicznego i prywatnego – stwarzając poważne zagrożenie dla zdrowia i bezpieczeństwa publicznego; 

 

ZWAŻYWSZY, ŻE prognozy wskazują na kilkudniową falę upałów, która dotknie znaczne obszary stanu, 

pogłębiając skutki tych burz;  

 

NINIEJSZYM, JA, KATHY HOCHUL, gubernator stanu Nowy Jork, na mocy władzy nadanej mi przez 

konstytucję i prawo stanu Nowy Jork oraz ustęp 28 artykułu 2-B ustawy wykonawczej (Executive Law), oświadczam, 

że zagraża nam klęska żywiołowa, na pojawienie się której dotknięte nią władze lokalne nie są w stanie odpowiednio 

zareagować. W związku z powyższym ogłaszam stan wyjątkowy, obowiązujący od 22 czerwca 2025 r., dla hrabstw: 

Albany, Bronx, Broome, Chenango, Clinton, Columbia, Cortland, Delaware, Dutchess, Essex, Greene, Kings, 

Madison, Nassau, New York, Oneida, Onondaga, Orange, Otsego, Putnam, Queens, Rensselaer, Richmond, Rockland, 

Saratoga, Schenectady, Suffolk, Tioga, Ulster, Warren, Washington, Westchester oraz hrabstw sąsiadujących. 

Niniejsze rozporządzenie wykonawcze obowiązuje do 22 lipca 2025 r.; 

 

PONADTO, na mocy artykułu 29 ustawy wykonawczej (Article 2-B of the Executive Law), zarządzam 

wdrożenie Stanowego Planu Zarządzania Kryzysowego i upoważniam – ze skutkiem od 22 czerwca 2025 r. – 

wszystkie agencje stanowe oraz Amerykański Czerwony Krzyż do podjęcia odpowiednich działań w celu ochrony 

mienia publicznego oraz udzielenia wsparcia samorządom i osobom poszkodowanym w związku z tą katastrofą, a 

także do zapewnienia wszelkiej niezbędnej pomocy dla ochrony zdrowia i bezpieczeństwa publicznego; 

 

DODATKOWO, niniejsze oświadczenie spełnia wymogi rozporządzenia 49 CFR 390.23(b), który zapewnia 

zwolnienie ze stosowania się do ustępu 49 CFR 395.2 i 395.5. Takie zwolnienie ze stosowania federalnych przepisów 

godzin pracy przewoźników drogowych jest niezbędne, aby zapewnić, by służby mogły oczyścić ważne drogi i 

przyspieszyć pracę ekip przywracających zasilanie w stanie Nowy Jork; 

 

PONADTO, zgodnie z uprawnieniami nadanymi mi na mocy ustępu 29-a art. 2-B ustawy wykonawczej do 

tymczasowego zawieszenia lub zmiany dowolnej ustawy, aktu prawa miejscowego, zarządzenia, nakazu, zasady lub 

rozporządzenia, lub ich części, jeżeli przestrzeganie takiej ustawy, aktu prawa miejscowego, zarządzenia, nakazu, 

zasady lub rozporządzenia uniemożliwiłoby, utrudniło lub opóźniło działania wymagane podczas stanu 

nadzwyczajnego związanego z klęską żywiołową, niniejszym tymczasowo zawieszam lub zmieniam na okres od dnia 

wydania niniejszego rozporządzenia wykonawczego do dnia 22 czerwca 2025 r. następujące przepisy: 

 

• Ustęp 97-G ustawy o finansach stanowych, w zakresie niezbędnym do zakupu żywności, dostaw, usług i 

sprzętu lub dostarczania lub świadczenia różnych scentralizowanych usług w celu pomocy dotkniętym 

samorządom lokalnym, osobom fizycznym i innym podmiotom spoza stanu w reagowaniu na nadzwyczajne 

sytuacje związane z klęską żywiołową i usuwaniem jej skutków; 



 

• Art. 112 ustawy o finansach stanowych, w zakresie zgodnym z artykułem V, ustępem I Konstytucji Stanu, 

oraz w zakresie niezbędnym do zapewnienia dodatkowych nakładów pracy, miejsc i czasu do zamówień 

stanowych; 

 

• Art. 163 ustawy o finansach publicznych (State Finance Law) oraz artykuł 4-C ustawy o rozwoju 

gospodarczym (Economic Development Law) – w zakresie niezbędnym do zakupu towarów, usług, 

technologii i materiałów z pominięciem standardowych procedur zamówień; 

 

• Ustępu 375, 385 i 401 ustawy o pojazdach i ruchu drogowym w zakresie, w jakim zwolnienie 

pojazdów ważnie zarejestrowanych w innych jurysdykcjach z rejestracji pojazdów, wyposażenia i 

wymagań dotyczących wymiarów jest konieczne, aby pomóc w gotowości i reagowaniu na sytuację 

kryzysową.  

 

PONADTO, tymczasowo modyfikuję – w tym samym okresie – inne przepisy prawa, zgodnie z dalszymi 

ustaleniami. 

Ustęp 24 ustawy wykonawczej; ustępy 104 i 346 ustawy o autostradach; ustępy 1602, 1630, 1640, 1650 i 1660 

ustawy o pojazdach i ruchu drogowym; ustęp 14(16) ustawy o transporcie (Transportation Law); ustępy 6-602 i 17-

1706 ustawy o wsiach (Village Law); ustęp 20(32) Ogólnej ustawy miejskiej (General City Law); ustęp 91 ustawy o 

miastach (Second Class Cities Law); oraz ustęp 107.1 tytułu 21 kodeksu, przepisów i rozporządzeń stanu Nowy Jork 

(New York Codes, Rules and Regulations), w zakresie niezbędnym do zapewnienia gubernatorowi uprawnień do 

regulowania ruchu i przemieszczania się pojazdów na drogach, autostradach i ulicach. 

 

CO NINIEJSZYM potwierdzam własnoręcznym podpisem 

i pieczęcią stanu w mieście Albany, w dniu 22 

czerwca dwa tysiące dwudziestego piątego 

roku. 

 

 

 

 

W IMIENIU GUBERNATOR  

 

Sekretarz gubernatora 


